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Attributes
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Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913501527
Mfr. No.: UD5A0824
Model: PX4
Weapon type: Beretta
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
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Sicherheitshinweise für die BERETTA PX4
Subcompact Hintere Visierung Trijicon
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der BERETTA PX4 Subcompact Hinteren Visierung Trijicon. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zu Sicherheit, Installation und Nutzung des Produkts, um
sicherzustellen, dass du es sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Lagere das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierung und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie sicher und
funktionsfähig sind.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und Gebrauchs von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Visierung nur in Verbindung mit der BERETTA PX4 Subcompact.
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation der Visierung entladen ist.
Vermeide es, die Visierung zu verwenden, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Waffe, insbesondere beim Zielen und Abfeuern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem die Visierung installiert wird.

Installation:2.

Entferne die vorhandene Visierung gemäß der Bedienungsanleitung der Waffe.
Setze die BERETTA PX4 Subcompact Hintere Visierung Trijicon an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestige die Visierung mit den mitgelieferten Schrauben und ziehe sie sicher fest.

Nutzung:3.

Stelle sicher, dass die Visierung korrekt ausgerichtet ist, bevor du die Waffe verwendest.
Übe regelmäßig, um dich mit der neuen Visierung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien und alte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen wie Modellnummer
und Kaufdatum bereitzuhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit der BERETTA PX4 Subcompact Hinteren Visierung Trijicon ist von größter
Bedeutung. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass du und
andere sicher sind. Bei Fragen oder Bedenken solltest du immer professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.



Safety Instruction Guide for BERETTA PX4
Subcompact Rear Sight Trijicon
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA PX4 Subcompact Rear Sight Trijicon. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the rear sight.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the rear sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the rear sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not attempt to modify the rear sight in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the rear sight only with the BERETTA PX4 Subcompact model.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the rear sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the rear sight if it is damaged or if you notice any irregularities in its function.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any1.
required mounting hardware.
Unload the Firearm: Make sure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.2.
Remove the Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from the firearm.3.
Align the New Sight: Position the BERETTA PX4 Subcompact Rear Sight Trijicon in the appropriate4.
location on the firearm.
Secure the Sight: Use the provided screws to secure the rear sight in place. Ensure it is tightened5.
properly but do not overtighten.
Check Alignment: Verify the alignment of the sight before use.6.

Usage Instructions

Once installed, familiarize yourself with the sighting system.
Adjust the sight as necessary for your shooting preference.
Always conduct a function check after installation to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rear sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your careful
attention to these guidelines. Enjoy using your BERETTA PX4 Subcompact Rear Sight Trijicon responsibly.



Guide de sécurité des consommateurs pour la
vise arrière Trijicon pour Beretta PX4
Subcompact
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour la vise arrière Trijicon destinée au Beretta PX4
Subcompact. Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Conservez ce guide à proximité pour consultation future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Portez des lunettes de protection lorsque vous installez ou utilisez le produit.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la vise.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers une autre personne pendant l'utilisation.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre Beretta PX4 Subcompact avant d'utiliser la vise.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation pour l'installation1.

Assurezvous de disposer de tous les outils nécessaires : tournevis, clé Allen, etc.
Lisez attentivement les instructions fournies avec la vise.

Installation de la vise arrière2.

Déchargez complètement votre Beretta PX4 Subcompact.
Retirez la vise arrière d'origine en dévissant les vis qui la maintiennent en place.
Alignez la vise arrière Trijicon sur le support de la culasse.
Fixez la vise en vissant les vis fournies jusqu'à ce qu'elles soient bien serrées, mais sans forcer.

Ajustement de la vise3.

Une fois la vise installée, effectuez des ajustements en fonction de votre préférence de tir.
Testez la vise sur un champ de tir sécurisé pour vous assurer qu'elle est correctement alignée.

Utilisation de la vise4.

Utilisez la vise pour améliorer votre précision lors du tir.
Prenez le temps de vous habituer à la nouvelle configuration avant de tirer à des distances plus
longues.



Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de la vise arrière ou si elle est endommagée, éliminezla conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte des
déchets électroniques ou dangereux dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour faciliter la
communication.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
vise arrière Trijicon pour Beretta PX4 Subcompact. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Posteriore
Trijicon per Beretta PX4 Subcompact
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Trijicon per Beretta PX4 Subcompact. Questo prodotto è progettato
per migliorare la precisione e l'affidabilità della tua pistola. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il mirino o utilizzarlo in modo non conforme alle istruzioni del produttore.
Utilizza il mirino solo con la Beretta PX4 Subcompact, come indicato.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi la pistola.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Evita di puntare l'arma verso te stesso o altri durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la Beretta PX4 Subcompact sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite a croce, chiave esagonale (se necessaria).

Installazione:2.

Rimuovi il mirino posteriore originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino posteriore Trijicon nella sede designata.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia allineato correttamente.
Esegui un test di tiro per assicurarti che il mirino funzioni come previsto.

Uso:4.

Utilizza il mirino durante la mira per migliorare la tua precisione.
Segui sempre le pratiche di sicurezza durante l'uso della pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il supporto
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Trijicon per Beretta PX4 Subcompact. Utilizza il prodotto in modo
responsabile e sicuro.



Bruksanvisning for BERETTA PX4 SUBCOMPACT
BAKSPEIL TRIJICON
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEIL TRIJICON. Dette produktet er designet for å
forbedre nøyaktigheten og sikten på din Beretta PX4 Subcompact. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du installerer eller håndterer sikter.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det ikke er ladet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er på et sikkert sted når du bruker produktet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenbruk og tilbehør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av Bakspeil

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke ladet.
Rengjør området der bakspeilet skal installeres for å fjerne smuss og olje.

Fjerning av gammelt sikte:2.

Bruk passende verktøy for å fjerne det eksisterende bakspeilet fra våpenet.
Oppbevar skruene og delene på et sikkert sted for eventuell senere bruk.

Montering av nytt bakspeil:3.

Plasser det nye Trijiconbakspeilet på riktig sted.
Bruk de medfølgende skruene for å feste bakspeilet sikkert.
Kontroller at bakspeilet sitter godt og er justert korrekt.

Sjekk og justering:4.

Etter installasjon, kontroller at bakspeilet er riktig justert for nøyaktighet.
Ta deg tid til å teste sikten før du bruker våpenet i en praktisk situasjon.

Bruk av Bakspeil

Når du bruker bakspeilet, sørg for at du har en god oppfatning av målet ditt.
Juster sikten etter behov for å oppnå best mulig nøyaktighet.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med den nye sikten.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av våpenutstyr og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser og støtte.

Takk for at du valgte BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEIL TRIJICON. Vi ønsker deg trygg og fornøyelig bruk av
ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnej Szyby do
Pistoletu Beretta PX4 Subcompact Trijicon
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tylnej Szyby do Pistoletu Beretta PX4 Subcompact Trijicon. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z pistoletem Beretta PX4 Subcompact.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją lub konserwacją.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas użytkowania.
Używaj tylko oryginalnych części Beretta do konserwacji i napraw.
W przypadku wątpliwości dotyczących użytkowania skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia (np. śrubokręt).

Instalacja tylnej szyby:2.

Zdejmij starą tylną szybę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową tylną szybę w odpowiednim miejscu.
Użyj śrub do mocowania szyby, upewniając się, że są dobrze dokręcone, ale nie przesadnie.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji przetestuj pistolet na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystko działa
poprawnie.
Regularnie sprawdzaj, czy tylna szyba jest prawidłowo zamocowana.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Zwróć się do lokalnych punktów zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem Beretta lub odwiedź oficjalną stronę internetową firmy.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania Tylnej Szyby do Pistoletu Beretta PX4 Subcompact Trijicon
jest kluczowe dla ochrony użytkownika i innych osób. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za zaufanie do produktów Beretta.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA PX4
SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA PX4 SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapen.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Säkerställ att vapnet är oladdat när du byter eller justerar sikten.
Använd inte produkten om du är trött, påverkad av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakspegelen:1.

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera bakspegelen på rätt sätt.
Kontrollera att bakspegelen sitter fast ordentligt och är i rätt position.

Användning av bakspegelen:2.

Rikta in bakspegelen med ditt öga för att få en klar siktlinje mot målet.
Justera sikten vid behov för att säkerställa noggrannhet.
Öva på att använda sikten i en säker och kontrollerad miljö innan du går vidare till mer avancerad
användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Se till att ha produktens modellnummer till hands för att få snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din BERETTA PX4
SUBCOMPACT BAKSPEGEL TRIJICON. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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